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Za ostalo šta ostane, ako ostane
• Statistika kaže da od minimalne  potrošačke korpe “ode” prosečno preko 25.000 dinara za hranu tročla-         
     ne porodice mesečno, za komunalije preko 15.000 dinara, ako šta preostane podmiruje se  sve ostalo.

Od zarada skoro pola novca ode na hranu

Kuglaški klub “ Vrbas“ - duga tradicija

Na Zmajevačkim jezerima održan Dečiji kamp u ribolovu

Uživali u prirodi, odmorni i orni 
krenuli u školu
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Od 25 do 30 posto manji prinosi
 Procenjuje se da će suša napraviti ogromne štete  usevima

Igralo se
i pevalo do posle ponoći

 ● ●  strana 7• 23. Dečiji kamp ove godine bio najposećeniji.

Mladen Đuričić, 
višestruko nagrađivan 
profesor Gimnazije iz 
Vrbasa

Spoj tradicije 
i modernosti, 
model za
uspešno učenje
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Održane Ciganske vatre u Srbobranu

Ambrozija - jedan od 
najprisutnijih alergena

Visoka koncentracija polena ambrozije u Vrbasu 
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To znači da će minimalna 
mesečna zarada biti 457 evra 
počevši od naredne godine. 
Minimalna cena rada je od 
početka 2024. godine bila po-
većana za 17,8 odsto, na 271 
dinar. Nakon ovog povećanja, 
minimalna zarada iznosila je 
47.154 dinara, odnosno pro-
sečno oko 401 evro mesečno.

Predsednik Vlade Srbije 
Miloš Vučević naveo je da je 
nakon šest godina konačno 
postignut dogovor sa pred-
stavnicima reprezentativnih 
sindikata oko minimalne 
zarade, ali i naglasio da će 
minimalac pokrivati mini-
malnu potrošačku korpu.
„To nikada nismo imali do 
sada“, naglasio je Vučević i 
dodao da će, ukoliko bude 
uspela da se dogovori akcija 
za osnovne životne namirni-
ce, ova odluka za povećanje 
minimalca biti „još učinko-
vitiija“.

Vučević je naglasio da svi 
koji koriste subvencije Srbije 

– bez obzira da li su to strane 
ili domaće kompanije – imaju 
obavezu da početna zarada 
radnika bude minimalna 
zarada plus 20 odsto veća.

Ministar finansija Siniša 
Mali rekao je da je ove godine 

„napravljen veliki pomak i 
konsenzus“.

Podsetio je da je vrednost 
radnog sata ove godine 271 
dinar, uz opasku da je 2010. 
godine mesečna minimalna 
zarada bila 15.700 dinara.
Pored toga, Mali je kazao da 
će do kraja 2027. godine mi-
nimalna zarada biti 650 evra, 

„kao što je i obećano“.
„Minimalna potrošačka 
korpa u maju ove godine 
bila je 53.518 dinara. Taj cilj 
koji smo zacrtali još pre par 
godina da dođemo do trenut-
ka kada minimalna zarada 
pokriva minimalnu korpu, je 
sada postignut“, rekao je Mali.

Dodao je da povećanje mi-
nimalne zarade znači do-
datne troškove za privredu, 
zbog čega će od januara 2025. 
godine biti povećan i neopo-

rezivi deo dohotka, sa 25.000 
dinara na preko 28.000 
dinara, odnosno takođe za 

13,7 odsto.Unija poslodavaca 
je zadoovljna pregovorima.

                Izvor: Ekonomist

Dani čelopeka ne prestaju. 
Vri napolju od ranog jutra, vri 
danju, a vri i noću, pogotovo. 
Kasno u dubini noći, kada sve 
utihne čuje se samo priguše-
ni, reklo bi se traktorski zvuk 
motora.
Ali nije traktorski zvuk, to 

je zvuk klima.Ne može se baš 
napolje, što od preostale jare 
tokom dana, ali najviše zbog 
miomirisa koji se ugrejani 
noću još više šire sa ogromne 
deponije u Vrbasu i sa Veli-
kog bačkog kanala. Kako li je 
onima koji žive pored Kanala 
u Vrbasu?

To više i nije Kanal, znamo 
da je odavno proglašen naj-
većom septičkom jamom u 
Evropi. Kanal povremeno 
još više zagadi „Vital“. Ako 
može više i gore, sve može 
gore. A niko ne čisti deceni-
jama. Čak i ne priča da poku-
šava da čisti ili nešto radi. A i 
zašto bi, niko i ne pita.

Da pitate one koji žive pored 
Kanala kako im je u ovim 
danima čelopeka svašta bi 
vam rekli kada bi smeli, a 
smeju samo tajno. Smrad sa 
Kanala guši i ostale stanovni-
ke grada, koji ne žive tik uz 
Kanal. Niko nije dovoljno 
udaljen ni zaštićen od ovog 
smrada. Zna se odavno, da 
postoji i jedna beleška.

Zapravo  stručni rad koji 
je napisao jedan  ovdašnji 
lekar koji je zvanično potvr-
dio konstatujući podacima 
koliko više ljudi oboljeva koji 
žive pored našeg Kanala, od 
ostalih. Gde je brošura ne 

zna se. Kažu da nije lakše u 
danima čelopeka ni onima 
koji žive u naselju, kojem je 
i najbliža ovdašnja deponija, 
ali i oni ćute, ne žale se. Samo 
tajno.

Kakve vajde od toga. Nadali 
su se u septembar, da će on 
doneti promene, a pre toga 
u svetog Iliju, jer po onoj na-
rodnoj od njega sunce sve 
milije. To se ovoga puta nije 
desilo. Ponadali se u septem-
bar u vremenske promene, ali 
ih  prvi septembarski dani 
razočarali kao i prognoze 
meteorologa.

Ponovo su oživele teorije 
zavere. Uticaj na klimu, G5 
mreža „haarp“, šalju nam 
to geostrateški neprijatelji... 
Šta god da je ne pitamo se, a 
i kada smo se i za šta to pitali? 
Nestaće sa prvim vetrovima i 
kišama nepodnošljivi smrad 
Kanala i miomirisa sa depo-
nije, samo treba biti strpljiv, 
onaj koji je strpljiv i ne talasa 
on i dočeka, a ovaj drugi  ne-
strpljivi strada.

Na kraju samo da objasni-
mo i kažemo šta je čelopek:to 
nije nikakva teorija zavere, po 
starom dobrom Vujaklijinom 
rečniku, kojeg više niko i ne 
čita, reč čelopek znači –žega, 
jara, zvizdan, sunčeva radi-
jacija, nepodnošljiva vrućina, 
obično oko podneva kad je 
sunce u zenitu...
A kada je zvizdan-čelopek 

na snazi treba se skloniti, 
tako kao što se i kišobran 
nosi kada pada kiša. 

Dani čelopeka i u septembru
Redakcijski komentar

Konačno dostiže minimalnu 
potrošačku korpu

Minimalac od sledeće godine veći za 13,7 odsto 

• Minimalna cena sata rada od 1. janura 2025. godine iznosiće 308 
dinara, odnosno 53.592 dinara mesečno, dogovoreno je na sednici So-
cijalno-ekonomskog saveta. To je povećanje od 13,7 odsto u odnosu na 
aktuelni minimalac, a ovo je po prvi put u proteklih šest godina da se 
minimalna cena rada dogovarala upravo na Savetu, umesto da je odredi 
Vlada Srbije nakon što pregovori propadnu.

Predstavnik Saveza samostalnih sindikata Srbije 
Ljubisav Orbović dodao je da minimalna zarada 
samo „minimalna i nikada neće biti velika“, a da 

je cilj da ona bude dostojanstvena. „Došlo je do opadanja 
broja ljudi koji primaju minimalnu zaradu. Nadam se da 
ćemo sledeće godine moći da kažemo da je on manji“, ka-
zao je Orbović.

Samostalni sindikat
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„Vi znate da od 2018. godine insistiramo na tome 
da minimalna potrošačka korpa mora da bude 
pokrivena minimalnom zaradom inače je to be-

smisleno. Niko nije euforičan oko ovoga i mi smo svi rekli 
da bismo bili zadovoljniji da je taj iznos mogao da bude 
veći, a ova vrsta konsenzusa je maksimum koji smo mogli 
da postignemo“, dodala je Andrić.

Sindikat „Nezavisnost“

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR LOGO
YOUR TAGLINE HERE

YOUR SLOGAN GOES HEREYOUR SLOGAN GOES HERE

INKSCRIPT
YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

INKSCRIPT

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

YOUR SLOGAN GOES HERE

INKSCRIPT

YOUR SLOGAN GOES HERE

&PEN 
QUILL

&PEN 
QUILL
Tagline goes here

&PEN 
QUILL

Foto: RTV/Tanjug
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Mladen Đuričić se našao 
u konkurenciju za nagradu 

„Prosvetitelj”, koju od ove 
godine izuzetnim vaspitači-
ma, učiteljima i nastavnicima 
u Republici Srbiji dodeljuje 
Fondacija Alek Кavčić. „U 
konkurenciji za srpsku na-
stavničku nagradu „Prosve-
titelj”našao sam se zahvalju-
jući nominaciji svojih kolega, 
a proces selekcije bio je takav 
da su nastavnici morali 
proći četiri faze ocenjiva-
nja da bi se našli među po-
lufinalistima (15 najboljih 
nastavnika u Srbiji). Čitava 
procedura bila je prilično 
zahtevna i izazovna, a naj-
lepše utiske nosim sa Letnje 
škole izuzetnosti koja je odr-
žana u Beogradu, početkom 
avgusta meseca. Tu sam 
upoznao eminentne člano-

ve žirija koji su ocenjivali i 
vrednovali naš rad, ali i 14 
izuzetnih nastavnika koji se 
istinski trude da pomeraju 
granice u svetu obrazovanja. 
Kao polufinalisti nagrađeni 
smo plaketom, bedžom, a 
kasnije i novčanom nagra-
dom koja je – prema rečima 
organizatora – došla u znak 
zahvalnosti za celokupno 
angažovanje i posvećenost. 
Finaliste očekuje dodatna 
novčana nagrada, a biće 
nagrađen i jedan nastavnik 
kojeg će tokom septembra 
meseca izabrati publika. Tu 
će nam svima biti potrebna 
podrška učenika, roditelja, 
kolega, ali i šire društvene 
zajednice“, kaže nagrađeni 
profesor vrbaske Gimnazi-
je. Đuričiću ovo nije jedino 
priznanje, on je više puta na-

građivan. Kako kaže nagrade 
dolaze kao potvrda dobrog i 
posvećenog rada, a u određe-
noj životnoj dobi mogu biti 
snažna motivacija i podstrek 
za nove profesionalne uspehe. 

„Za mene, kao nastavnika, 
bilo je značajno priznanje 
Najbolji nastavnik regiona 
koje se dodeljuje za entuzi-
jazam, moć inspiracije, te 
kreativnost i inovativnost 
u nastavnoj praksi. Nagrada 
mi je uručena2022. godine 
u Trebinju, na konferenci-
ji koja je okupila najbolje 
nastavnike iz bivših jugo-
slovenskih republika i do-
prinela da se stvori mreža 
edukatora sa kojima i danas 
komuniciram i uspešno sa-
rađujem. Priznanju Najbolji 
nastavnik regiona prethodio 
je i najuži izbor za nagradu 
Najbolji edukator Srbije, što 
mi je takođe mnogo značilo 
jer su predlog za nagrađi-
vanje uputili moji tadašnji 
učenici. Paralelno sa pro-

fesurom, usavršavam se i 
na polju nauke o književ-
nosti, pa kao drag uspeh 
izdvajam i nagradu u vidu 
štampanja knjige na kon-
kursu Prva knjiga BKC-a. 
Tom prilikom objavljena 
je moja prva zbirka eseja – 

‘Fragmenti o Lazi Kostiću’ 
(2021), a godinu dana kasni-
je pozvan sam da budem i 
član žirija za dodelu ove 
nagrade“, rekao je Đuričić. 
Danas u učionicama sede 
učenici kojima je teško odr-
žati pažnju i koji potražuju 
drugačiji vid obrazovanja. „U 

skladu sa tim, trudim se da 
nastavne i vannastavne ak-
tivnosti prilagodim vreme-
nuu kojem živimo i genera-
ciji sa kojom radim, jer sma-
tram da samo tako možemo 
doći do zanimljivog i funk-
cionalnog učenja. Digital-
ne tehnologije već dugo su 
prisutne na mojim časovima, 
ali u ograničenoj i kontroli-
sanoj meri. Primećujem da 
učenici vole kada koristimo 
različite digitalne alate, pa 
se iz tog razloga trudim da 
ih istražujem i kada god 
mogu implementiram u 
nastavnu praksu. Često i 
sam kreiram edukativne 
sadržaje i kvizove znanja, a 
u poslednje vreme istražu-

jem 3D modele i animacije 
uz pomoć kojih možemo 
da dočaramo i na zanimljiv 
način istražimo prošlost. 
Sve ‘novotarije’ kombinu-
jem sa tradicionalnim mo-
delima učenja, jer suštinski 
verujem da je spoj tradicije 
i modernosti najbolji model 
za uspešno učenje“, istakao 
je profesor Đuričić, koji se 
uvek trudio da osluškuje po-
trebe svojih učenika, da prati 
njihove uzlete i pruža podrš-
ku u svemu dobrom što rade, 
a to je rezultiralo i njihovom 
željom da se vraćaju u svoju 

školu i održavaju kontakt sa 
njim. „Prilikom tih susreta 
uvek se iznova prisećamo 
anegdota koje su obeležile 
njihovo školovanje, i veruj-
te da je zaista teško izdvoji-
ti jednu od njih. Sećam se 
svoje prve generacije koja 
me je prijatno iznenadila 
nakon odbrane doktorske 
disertacije, kada su se spon-
tano organizovali i priredili 
mi lepo iznenađenje. Bilo 
je to odeljenje u kojem sam 
se – mogu to slobodno da 
kažem – učio profesuri i kao 
mlad nastavnik mnogo toga 
naučio zahvaljujući njima. 
Bili su mi velika podrška 
na putu ličnog sazrevanja, 
pa nije slučajno što smo iz-

gradili čvrste prijateljske 
veze, od kojih je jedna čak 
krunisana i kumstvom. Eto, 
to bi možda bila jedna od 
zanimljivijih priča iz moje 
učionice, budući da je jedan 
gimnazijalac nakon završe-
ne škole postao moj kršteni 
kum, dok su na krštenju bili 
prisutni i drugi učenici iz 
našeg odeljenja. Tog dana 
stvorila se jedna lepa uspo-
mena i veza koja ostaje za 
ceo život“priča dr Mladen 
Đuričić, profesor srpskog 
jezika i književnosti.

„Kao bivši učenik i sadašnji profesor, osećam veli-
ku pripadnost vrbaskoj Gimnaziji i vrlo sam vezan 
za svoju školu. Do sada sam izveo dve generacije 

učenika, treća koju vodim trenutno je u školi, i svaka od 
njih autentična je na svoj način. Ponosan sam na to što su 
iz moje učionice izlazili dobri, pametni i nasmejani mladi 
ljudi, koje sam se trudio da učim pravim životnim vred-
nostima i obradujem se svaki put kada shvatim da sam u 
tome bio uspešan“, kaže profesor Đuričić.

Predanost vrbaskoj Gimnaziji
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Spoj tradicije i 
modernosti najbolji 
model za uspešno učenje

Više puta nagrađivan profesor iz vrbaske Gimnazije Mladen Đuričić, govori za Bačka press

• Dr Mladen Đuričić, profesor srpskog jezika i književnosti u Gimnazi-
ji „Žarko Zrenjanin”, izabran je među 15 najboljih nastavnika u Srbiji. 
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Od zarade skoro pola ode za hranu
• Skoro polovina iznosa minimalne potrošačke korpe za tročlano do-
maćinstvo namenjena je za hranu i bezalkoholna pića, što je iznos od 
25.339 dinara. Druga po veličini stavka je stanovanje, voda, struja, gas 
za šta je predviđeno 10.678 dinara.

Majska korpa je veća za 
147 dinara od aprilske a za 
3,2 odsto od minimalne po-
trošačke korpe za maj prošle 
godine. Za pokriće majske 
minimalne korpe bile su 
potrebne 0,53 prosečne 
zarade, u aprilu 0,55 proseč-
nih zarada a u maju prošle 
godine 0,60 prosečne zarade.
Skoro polovina iznosa mini-
malne potrošačke korpe za 
tročlano domaćinstvo name-
njena je za hranu i bezalkol-
na pića, 25.339 dinara, druga 
po veličini stavka je stanova-
nje, voda, struja, gas za šta 
je predviđeno 10.678 dinara, 

dok je za nameštaj i održava-
nje domaćinstva planirano 
da se potroši 2.202 mesečno 
a za transport 2.716 dinara. 
Кada je o hrani reč, najviše 
novca je namenjeno za ku-

povinu svežeg i prerađenog 
mesa, 5.630 dinara, zatim za 
mleko, mlečne prerađevine i 
jaja, 5.400 dinara, za povrće i 
prerađevine od povrća 3.852 
dinara.

Majska minimalna potrošačka korpa bila teža od aprilske 
za 150 dinara

Sve ima prođu na akcijama
• Akcijska prodaja čini 30 do 60 odsto ukupnog prometa u srpskim pro-
davnicama, pokazala je anketa koju je Narodna banka Srbije sprovela 
u šest trgovinskih lanaca.

Istraživanje je pokazalo i da 
je značaj prodaje na sniženji-
ma sve veći, a analitičari NBS 
su podsetili da je pojava infla-
cije u proteklom periodu ši-
rom sveta uticala na izmene u 
navikama potrošača i struk-
turi njihove potrošačke kor-
pe. Akcijska prodaja se prema 
važećem zakonu o trgovini 
definiše kao “prodaja robe 

ili usluga po ceni koja je niža 
od prethodne i traje ne duže 
od 31 dan”, ističe se u osvrtu 
NBS posvećenom toj temi u 
okviru najnovijeg Izveštaja o 
inflaciji. Ograničenje trajanja 
akcijske prodaje kod nas na 
razdoblje od najviše 31 dan 
motivisano je potrebom da 
se potrošači ne dovedu u za-
bludu u pogledu povoljnijih 

uslova kupovine nego što za-
pravo jesu ako bi ove akcije 
previše trajale, ističe NBS i 
skreće pažnju da postoje ra-
zličita mišljenja po tom pita-
nju. Istraživanje je pokazalo 
i da se dominantno učešće 
odnosi na nedeljne i mesečne 
akcije, dok su vikend-akcije 
kao format akcijske prodaje 
manje zastupljene.

Akcije najčešći oblik kupovine

• Prosečna junska bruto zarada iznosila je 
132.290 dinara, dok je prosečna neto zara-
da, dakle plata bez poreza i doprinosa, iznosi-
la 95.804 dinara, objavio je nedavno Republič-
ki zavod za statistiku. 

Vojvođanske plate 
oko 800 evra, a 
novosadske do hiljadu

U poređenju sa istim mese-
com prethodne godine, pro-
sečna bruto zarada je nomi-
nalno veća za 12,1 odsto, a 
realno za osam odsto, dok 
je prosečna neto zarada no-
minalno veća za 12 odsto, 
odnosno 7,9 odsto realno.
Rast bruto zarada u periodu 
januar-jun 2024. godine u 
odnosu na isti period proš-
le godine iznosio je 14,8 od-
sto nominalno, odnosno 9,3 
odsto realno, dok je proseč-

na neto zarada veća za 14,7 
odsto nominalno, odnosno 
9,2 odsto realno. Medijalna 
neto zarada za jun je izno-
sila 74.185 dinara, što zna-
či da je 50 odsto zaposlenih 
ostvarilo zaradu do navede-
nog iznosa.Prosečna junska 
plata u Vojvodini iznosila je 
90.387 dinara, što je oko 772 
evra, a to znači da je za oko 

5.000 dinara bila niža od re-
publičkog proseka. Među re-
gionima u pokrajini, najviše 
su zaradili zaposleni u Juž-
nobačkoj oblasti jer su kući, 
u proseku, odneli 100.020 di-
nara ili oko 855 evra. Na du-
gom mestu je Južnobanatska 
oblast s prosekom od 88.903 
dinara, to jest oko 760 evra, a 
treći je Srem sa zaradama od 
85.945 dinara ili 735 evra. Na 
četvrtom mestu u Vojvodi-
ni po prosečnim platama je 

Severnobačka oblast s 84.813 
dinara ili 725 evra, zatim sle-
di Srednjebanatska oblast gde 
su radnici prosečno primili 
83.888 dinara, to jest oko 716 
evra. Prosek u Zapadnoba-
natskoj oblasti je bio 78.230 
dinara, što je oko 670 evra, 
dok je u Severnobanatskoj 
oblasti zarada bila 76.664 ili 
oko 655 evra.

U prvoj polovni godine rast
zarada 9,3 posto realno

Među gradovima u Vojvodina na prvom mestu 
po prosečnim platama i dalje je Novi Sad, gde su 
zaposleni primili u proseku 110.541 dinar, to jest 

oko 945 evra. Na drugom mestu je Pančevo sa 95.515 dina-
ra ili oko 816 evra, a treća Inđija sa primanjima od 90.310 
dinara ili nešto više od 770 evra. Vršac više nije među tri 
vojvođanska grada po prosečnim platama, jer je pao na če-
tvrto mesto sa zaradom od 88.816 dinara, to jest oko 760 
evra. Među gradovima koji su bili blizu prosečne zarade 
od 90.000 bila je i Stara Pazova gde su plate bile 88.576 di-
nara, to jest nešto malo manje od 760 evra.

Plata na jugu  Bačke 100.020 dinara
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Najmanje zarade u junu isplaćene su u Baču i to 
71.768 dinara, to jest oko 913 evra. U Malom Iđo-
šu plate su bile 72.472 dinara ili 620 evra, u Srbo-

branu 74.076 dinara, to jest 633 evra, Novom Bečeju 74.181 
dinara i u Beloj Crkvi 74.450 dinara.

U Baču najmanje zarade
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Zoran Nikolić, potpredsednik Nacionalne organi-
zacije za zaštitu potrošača Srbije (NOPS) ističe da 
nema nikakvu dilemu da visok procenat akcijske 
prodaje u ukupnoj prodaji u trgovinskim lancima 

u Srbiji nije posledica konkurencije, već isključivo slabe 
kupovne moći potrošača.Pitanje za konkurenciju je, ako 
je tržišna utakmica fer i svi igrači se ponašaju kao konku-
renti zašto nemamo stalno niske cene? Svi mi koji se bavi-
mo zaštitom potrošača znamo da velika većina potrošača 
kupuje robu isključivo na akcijama. 

„Akcijska prodaja zbog slabe kupovne moći potrošača“
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Кada je reč o struk-
turi robe na akcija-
ma istraživanje je 

pokazalo da prehrambeni 
proizvodi na akcijama uče-
stvuju sa oko 45 odsto u 
ukupnom prometu, dok se 
kod proizvoda iz kategorije 
kućna hemija i lična nega u 
proseku oko 70 odsto ostva-
renog prometa realizuje pu-
tem akcija.

Šta najviše kupujemo od 
proizvoda kad su na ak-
ciji?
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Zbog suše prinosi umanjeni
• Visoke temperature i dug period bez padavina, uslovile su da prinosi 
glavnih ratarskih useva budu umanjeni. Već početkom avgusta meseca, 
se krenulo sa žetvom suncokreta, kukuruza i soje.

Saveti PSSS Vrbas

Soja je dobro izgledala, ima 
visinu i sklopila je redove, 
međutim zbog nedostatka 

vlage i pre svega zbog vazduš-
ne suše i visokih temperatura, 
uslovilo je da gornji spratovi 
mahuna budu ne naliveni i 
ako ima zrna, ono je veoma 
sitno. Donji spratovi soje su 
dobro naliveni, ali naravno 
da se celokupna situacija 
odrazila negativno na prinos. 
Usled visokih temperatu-
ra soja odbacuje listove, što 
nam govori da zbog stresnih 
situacija nije došlo do poste-
penog otpuštanja vlage, već 
do naglog zrenja. U zavisno-
sti od sortimenta, lokaliteta i 
primenjene agrotehnike, pri-
nosi soje se kreću od 900 do 

2.200kg/ha. Što se tiče kuku-
ruza, nedostatak vlage će se 
odraziti na prinose i kvalitet 

kukuruza. U ovom momen-
tu, najviše će se odraziti na 
kukuruz kasnije FAO grupe 
zrenja, odnosno hibridi koji 
su kasnije sejani. Neravno-
meran raspored padavina 
u toku vegetacije, uticalo je 
da prinosi kukuruza budu 
šareni. Raniji hibridi su to-
lerantniji na nedostatak vlage. 
Kod hibrida koji su oplodnju i 
nalivanje zrna završili krajem 
juna meseca, prinosi će biti 
zadovoljavajući za ovakvu 
godinu. Prinosi kukuruza 
za sada se kreću od 5.000 do 
7.000 kg/ha u zavisnosti od 
lokaliteta, primenjene agro-

tehnike i vrste hibrida. Sun-
cokret je biljna kultura koja 
najbolje podnosi nedostatak 
vlage i visoke temperature. 
Zbog visokih temperatura 
došlo je do ubrzanog zrenja 
i ove uljane kulture. Među-
tim, nepovoljna vremenska 
situacija, od svih ratarskih 
kultura najmanje se odrazila 
na prinos suncokreta koji se 
kreće od 3.000 do 3.500kg/ha, 
naravno u zavisnosti od lo-
kaliteta, sortimenta i prime-
njene agrotehnike. Šećerna 
repa koja se nalazi u suvom 
ratarenju, osim što odbacu-
je listove zbog vremenskih 
uslova i pojavu retrovegeta-
cije, prisutno je i oštećenje 
korena šećerne repe izazva-
no gumozom. Sve to je uti-
calo na umanjenje prinosa i 
kvaliteta korena šećerne repe 
i za sada, u prvim vađenjima, 
prinosi se kreću od 35 do 50 
t/ha. Veoma je važno da se 
poštuju saveti i preporuke 
stručnjaka zato se u okvakim 
ekstremnim godinama i pre-
poznaju dobri proizvođači.

                                                                                                                                 
Biljana Dobranić, PSSS Vrbas

Slovenci vratili 
kontigent šljiva

Sa tržišta u Sloveniji po-
vučen je kontigent šljiva iz 
Srbije, objavljeno je na RA-
SFF, portalu EU koji služi za 
informacije o bezbednosti 
hrane u EU. Kako se navodi u 
objavi, šljive iz Srbije su imale 
veće prisustvo Acetamiprida, 

insekticida, od dozvoljenog. 
Maksimalno je dozvoljeno 
0,03 miligrama po kilogra-
mu, a u šljivama je izmereno 
0,10 miligrama po kilogra-
mu. Zbog toga je sa tržišta u 
Sloveniji povučen kontigent 
šljiva iz Srbije.

Stručnjaci očekuju od 25
do 30 odsto manje prinose
• Klimatske promene poremetile su kalendar 
poljoprivrednih radova. Jesenja setva postala 
je letnja. Kombajni, umesto sredinom oktobra, 
već sada vade šećernu repu.

Stručnjaci očekuju od 25 
do 30 odsto manje prinose. 
Slično je i kod kukuruza i 
suncokreta čija je žetva ta-
kođe poranila i to za mesec 
i po dana. Agroekonomski 
analitičar Žarko Galetin za 
RTS izjavio da šteta od suše, 
kada se prinosi ratarskih kul-
tura voća i povrća pomnože 
sa berzanskim cenama, izno-
si oko pola milijarde evra.
Žarko Galetin, gostujući na 
RTS-u izjavio je da novčana 

štteta od suše doprinosi ne-
slavnoj računici, prema ko-
joj smo od početka 21. veka 
do danas kumulativno imali 
ukupnu štetu u agraru od oko 
sedam milijardi dolara.„Ne 
pamtim da se ikada šećerna 
repa vadila ovako rano. Sko-
ro 70 do 80 odsto kukuruza 
je skinuto, a ranije smo ima-
li kao izuzetak da žetva po-
činje krajem avgusta“, kaže 

Galetin, istakavši da smo lane 
imali solidan prinos kukuru-
za od oko 7,2 tone po hektaru, 
a da bi ove godine trebalo da 
budemo zadovoljni i sa pet 
do pet i po tona po hektaru.
Novosadski agroekonomista 
smatra da to što je rod žitari-
ca manji ne znači da će otku-
pna cena rasti, jer su žitarice 
berzanska roba i njihova cena 
zavisi od globalne ponude.

„Kada se pogledaju svetski 
bilansi, kukuruz nikada 

veće prinose nije imao, ali i 
potrošnja je porasla. Pšenica 
je, takođe, imala na global-
nom nivou rekordne prino-
se, ali je potrošnja veća nego 
proizvodnja. Cena bi ipak 
mogla u nekom narednom 
periodu da ide gore. To već 
primećujemo“, ukazuje Ga-
letin i dodaje da niže cene ži-
tarica neće spustiti cene pre-
rađene hrane.

Povučene šljive iz Srbije

Dovoljno šećera
za domaće potrebe i za izvoz
• Suša uticala na prinos šećerne repe, Sunoko očekuje proizvodnju 
275.000 šećera ove godine.

Kompanija Sunoko, članica 
MK Group, započela je kam-
panju prerade šećerne repe i 
kako se navodi u saopštenju 
ove kompanije ove godine 
biće prerađeno više od 1,9 
miliona tona šećerne repe. 
U tri prerađivačka centra 
Sunoka biće proizvedeno oko 
275.000 tona šećera.„Uprkos 
rekorodno visokim tempe-
raturama i dugotrajnoj suši, 
Sunoko i ove godine planira 
proizvodnju blizu 275.000 
tona šećera. Ova količina 
podmiruje potrebe domaćeg 
tržišta za šećerom, a omogu-
ćava nam i izvoz. Naši stra-
teški planovi ostaju usme-
reni na povećanje plasma-
na na CEFTA i EU tržišta, 
ali za jačanje pozicije neto 
izvonika šećera neophodni 

su visoki prinosi i kvalitet 
u proizvodnji šećerne repe, 
što se dovodi u pitanje u 
sušnim godinama kao što 
je ova. U odnosu na druge 

ratarske kulture, kod šećer-
ne repe očekujemo najma-
nje smanjenje prinosa, ali 
je ulaganje u sisteme za na-
vodnjavanje definitivno pri-
oritet i pravi veliku razliku 

kad je u pitanju prihod po 
hektaru koji poljoprivredni 
proizvođači mogu da posti-
gnu. Navodnjavanje je stra-
teška tema za razvoj srpskog 
agrara, posebno imajući u 
vidu posledice klimatskih 
promena“, izjavio je Slobo-
dan Košutić, generalni direk-
tor Sunoka. Šećerna repa je 
ove godine u Srbiji posejana 
na oko 47.500 hektora, repa 
sa oko 33.400 hektara biće 
prerađena u Sunokovim še-
ćeranama. Kako se navodi 
u saopštenju, ovogodišnja 
kampanja prerade šećerne 
repe počela je ranije nego 
prethodnih godina i to zbog 
dugih sušnih perioda, što je 
za posledicu imalo značajno 
odbacivanje lista i sušenje 
korena šećerne repe.

Zbog suše prerada slatkog korena počela ranije

Šteta od suše u poljoprivredi između 
400 i 500 miliona evra
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Priključena elektrovučna 
podstanica Vrbas
• U Vrbasu je krajem avgusta uspešno izvedeno priključenje prve elek-
trovučne podstanice deonice Novi Sad - Subotica pruge Beograd - Bu-
dimpešta na prenosni sistem.

Elektrovučna podstanica 
Vrbas na deonici Novi Sad 
- Subotica pruge Beograd - 
Budimpešta, je uspešno pri-
ključena, čime je ostvaren 

uspešan prenos električne 
energije. Time je i uspostav-
ljen sistem električne vuče 
Novi Sad - Subotica pruge 

Beograd - Budimpešta. Na 
kraju je postavljen čvrst te-
melj za napajanje kontaktne 
mreže na celoj trasi kao i za 
probne vožnje električnom 

lokomotivom. Elektrovučne 
podstanice su izvor napajanja 
za saobraćaj železničkih vo-
zila, u kojima se putem tran-

sformatora električne vuče 
vrši transformacija visokog 
napona u jednofazni napon 
27,5 kV AC, obezbeđujući ki-
netičku energiju električnim 
lokomotivama, pa su stoga 
data postrojenja ključna za 
osiguranje bezbednog, po-
uzdanog i stabilnog hoda 
vozova, i poznata su pod na-
zivom „srce“ elektrificiranih 
pruga. EVP Vrbas koja je ovaj 
put priključena na prenosni 
sistem pozicionirana je na 
srednjem delu deonice Novi 
Sad - Subotica, nakon uspeš-
nog priključenja, ista može 
da obezbedi napajanje kon-
taktne mreže na celoj trasi 
deonice Novi Sad - Subotica, 
i stoga igra vitalnu ulogu u 
napajanju kontaktne mreže.

U opštini Srbobran nastavljeno sa 
projektima energetske efikasnosti

Potpisano
217 ugovora
• Opština Srbobran nastavila je sa sufinansi-
ranjem projekata za poboljšanje energetske 
efikasnosti domova. Ugovore sa građanima pot-
pisao je Radivoj Debeljački, predsednik opštine 
Srbobran.

Prilikom potpisivanja ugo-
vora istaknuta je dobra sa-
radnja lokalne samouprave 
i Ministarstva za rudarstvo i 
energetiku koje je obezbedilo 

značajna sredstva, i tako se 
direktno izašlo u susret ve-
likom broju porodica iz Na-
dalja, Turije i Srbobrana, pot-
pisano je do sad već 213 ugo-
vora. “Ovaj program sprovo-
dimo već četvrtu godinu za 
redom i odnosi se na una-
pređenje energetske efika-

snosti stambenih objekata u 
sva tri naseljena mesta naše 
opštine. Do sada su opština 
Srbobran i Republika Srbija 
zajedno izdvojili više od 26 
miliona dinara, isto koliko 
i sami građani. Ostalo je da 
u ovoj, 2024. godini, raspi-
šemo još jedan konkurs sa 
istom namenom i obezbe-
dimo sredstva za još jedan 
broj građana. Posebno na-
pominjem da mi, kao jedna 

od manjih lokalnih samou-
prava, izdvajamo značajna 
sredstva i naš cilj je da prili-
kom konkursa niko od naših 
građana ne bude odbijen, da 

niko ne bude ‘ispod crte’, već 
da svi dobiju podršku. Na 
ovaj način zajedno sa građa-
nima pospešujemo energet-
sku efikasnost, doprinosimo 
realizaciji državne strategi-
je, a to je efikasnije zagre-
vanje uz smanjenje utroška 
energije, što ostaje tema i za 

budućnost. Zajedno sa gra-
đanima ukupno smo u ove 
projekte uložili više od 52 
miliona dinara, direktno u 
domaćinstva. Prve godine 
zajedno sa državom uloži-
li smo 2,5 miliona dinara, 
druge 6 miliona, pa 2023. 
ukupno 13 miliona dinara, 
i konkurs koji nas uskoro 
očekuje vredan je novih 5 
miliona dinara”, rekao je 
Debeljački.

Potrošena sredstva za energetsku 
efikasnost

Кomisija za realizaciju mera 
energetske sanacije opštine 
Vrbas obaveštava građane da 
se Javni poziv za sufinansira-
nje mera energetske sanacije 
porodičnih kuća i stanova za 
2024. godinu zaustavlja zbog 
utroška sredstava.
“Prema preliminarnim 

podacima, sredstva koja su 
opredeljena za mere ener-
getske sanacije u visini od 
7.250.000 dinara su potro-
šena i nakon donošenja reše-

nja po podnetim prijavama, 
biće utvrđeno da li je preo-

stalo sredstava za subvenci-
je”, navodi se u saopštenju.

Poklon paketi za prvake
• Ministarka prosvete prof. dr Slavica Đukić Dejanović i direktorka 
Fondacije Univerexport Olivera Ćirković potpisale su protokol o saradnji 
povodom podele paketića za đake prvake za školsku 2024/2025. godinu. 
Poznati trgovinski lanac pomoći će i prvake u Vrbasu.

Fondacija Univerexport u 
saradnji sa Ministarstvom 
prosvete i poslovnim par-
tnerima, već devetu godinu 
za redom ponosno pruža po-
dršku najmlađim učenicima 
na početku najlepšeg đač-
kog doba. Ministarka pro-
svete prof. dr Slavica Đukić 
Dejanović zahvalila je Fon-
daciji na donaciji. „Verujem 
da će ova donacija dodatno 
ulepšati prve školske dane 
našim prvacima“, rekla je 
Đukić Dejanović i dodala da 

Ministarstvo rado podržava 
projekte i akcije društveno 

odgovornih kompanija i fon-
dacija koje su usmerene na 
škole i učenike. Ministarstvo 
prosvete je sa zadovoljstvom 
podržalo ovaj predlog i veliki 
gest ove društveno odgovor-
ne kompanije, koja već deve-
tu godinu nastavlja podršku 
našim najmlađim učenicima. 
Ove godine sa posebnim za-
dovoljstvom, Fondacija Uni-
verexport poklanja najviše 
paketića do sada. U 208 škola 
biće podeljeno 15.000 poklon 
paketa.

U Vrbasu
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Edukativno druženje mla-
dih ljubitelja ribolova traja-
lo je tokom vikenda, 24. i 25. 
avgusta  na Zmajevačkim 
jezerima na reci Jegrički, a 
ogranizator je Udruženje 
sportskih ribolovaca “Bas 
021” iz Vrbasa. Na kampu se 
okupilo 129 devojčica i de-
čaka od sedam do 15 godina, 

sa kojima je radilo čak 30 in-
struktora. Deca su u većini 
bila iz opštine Vrbas, ali ove 
godine bilo  je onih koji su sti-
gli iz okolnih mesta,  Bečeja, 
Subotice, Beograda, pa čak  iz 
Crne Gore i Švajcarske. “Ovo 
je tradicionalno edukativno 
druženje dece i ribolovaca. 
Bilo je 10 boksova i za svaku 
grupu dece bila su zadužena 
dva instruktora koja su sa 
decom bila non-stop. Sve je 
prošlo kako treba, svi smo 

zadovoljni i deca i mi. Ovo je 
najmasovniji kamp do sada, 
zbog čega smo posebno po-
nosni. Imamo veliku podrš-
ku brojnih sponzora kao i 
opštine Vrbas. Naš kamp 
je besplatan za svu decu i 
drago mi je što na ovaj na-
čin deci približavamo sport-
ski ribolov. Osim toga važno 

je da deca borave što više u 
prirodi. Na kampu nije bilo 
dozvoljeno nošenje mobil-
nih telefona, a ispostavilo 
se da im nisu  nedostajali”, 
kaže Predrag Crnčević, pred-
sednik Udruženja sportskih 
ribolovaca “Bas 021”. Deca su 
bila zadovoljna, najpre zbog 
boravka u prirodi, druženja 
ali i onim što su naučili. Da 
je sve bilo odlično pokazatelj 
je to da su mahom sva deca 
rekla da će i sledeće godine 

učestvovati na kampu. “Bilo 
je fenomenalno.  Instruk-
tori  Vlado i Jovica su  nam  
detaljno objašnjavali  kako 
da pecamo. Upecali smo sve 

ukupno 22 kg amura i šara-
na, naravno vratili smo ih 
u vodu pažljivo.  Iako nam 
nisu dali tokom noći da pe-
camo, nekoliko puta smo se 
budili i gledali kako to oni 
rade. Družili smo se lepo, 
hrana nam je bila odlična. 
Jedva čekamo da opet dođe-
mo sledeće godine”, rekli su 
drugari Vuk i Filip.

Kamp ima za cilj da, po 
principu uhvati i pusti, deci 
približi čari sportskog ribo-

lova. Rad sa decom podeljen 
je u grupe. U svakoj od devet 
grupa angažovano je najma-
nje dva instruktora, među ko-
jima ima i onih koji su pre 
deceniju ili dve i sami kao 
deca posećivali kamp.

Dečiji kamp prvog dana po-
setili su Milan Glušac, pred-
sednik opštine Vrbas, i Jovan 
Кovačević, zamenik predsed-
nika opštine.  Predsednik 
Glušac je prilikom otvara-
nja istakao   da je kamp vrlo 
korisna manifestacija, koju 
opština Vrbas sa zadovolj-
stvom podržava. “Bavljenje 
ribolovom na sportski način 
i sticanje navike očuvanja 
životne sredine su osnovne 
ideje kampa, organizovanog 
sa nadom da će deca usvo-

jiti ove navike. Pored edu-
kativnih elemenata, kamp 
ima i druge benefite. Bora-
vak u prirodi, na predivnim 
Zmajevačkim jezerima biće 
koristan i nezaboravan do-
življaj za većinu mališana. 
Veliki broj dece koja se pri-
javljuju svake godine svedo-
či o tome da je kamp dobro 
i kvalitetno organizovan. 
Uveren sam da će uspome-
ne na Vrbas i Zmajevačka 
jezera pamtiti celog života 
kao lepu i prijatnu uspome-
nu, i da će se mnogi od njih 
vratiti i sledeće godine da se 
druže, uživaju u ribolovu i 
prirodi. Opština Vrbas će 
nastaviti da pruža podršku 
ovakvim manifestacijama”, 
rekao je Glušac.

Na Zmajevačkim jezerima održan 23. Dečiji kamp modernog šaranskog ribolova

Uživanje
u ribolovu
i prirodi
• Dečiji kamp šaranskog ribolova održan krajem avgu-
sta na Zmajevačkim jezerima na reci Jegrički, okupio je 
129 devojčica i dečaka od 7 do 15 godina. Učesnici kao 
i organizatori puni su utisaka sa 23. po redu kampa koji 
je ove godine bio najposećeniji. 
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U gradu ga svi znaju kao 
policajca i višegodišnjeg na-
čelnika PU u Vrbasu, pa kao 
fudbalskog sudiju, možda je 
manje poznato da se njihov 
sugrađanin poslednjih 
godina uspešno bavi i poslo-
vima obezebeđenja na veli-
kim fudbalskim utakmicama 
širom Evrope i sveta. Kako 
sam kaže uvek kada vam se 

neka vrata zatvore, otvore se 
nova i posle  dugogodišnjeg 
trajanja karijere fudbalskog 
sudije, pojavila se ponuda, za-
pravo konkurs i potreba za 
oficirom za bezbednost  za 
ceo Balkan, prvo za potrebe 
UEFA. Glođović je konkuri-
sao i bio pozvan u vrlo krat-
kom roku na razgovore kod 
predstavnika ove međuna-
rodne sportske organzacije, a 
potom i primljen. Nije čudno  
s obzirom da je već tada imao 
dugogodišnje iskustvo rada u 
policiji, bavio se sportom, bio 

je i psihofizički spreman i već 
je radio master rad na Prav-
nom fakultetu, koji se zapra-
vo i ticao ugrožavanja sport-
skih manifestacija teroristič-
kim aktivnostima, tako da su 
se sve kockice složile. Pozvan 
je da radi  i njegova karijera 
se uspešno odvija kao ofici-
ra za bezbednost što potvr-
đuje i činjenica da je  ubrzo 

počeo da radi i na obezbe-
đenju fudbalskih utakmica 
za potrebe FIFA. Naravno, to 
mu je omogućilo da putuje 
po belom svetu i da upozna i 
vidi velike svetske fudbalske 
zvezde. “Posao podrazu-
meva veliko iskustvo koje 
ja imam, pre svega, kao po-
licajac, ali i znanje, tačnost 
u radu prilikom pravljena 
procena bezbednosti koje se 
rade za svaku utakmicu,a 
potom prilikom podnošenja 
izveštaja nakon završetka 
sportskog događaja”, priča 

Glođović. “Do sada 
nisam imao nekih 
većih poteškoća u 
radu, ovu priliku 
koristim da zahva-
lim i mojim kolega-
ma u PU Novi Sad 
jer ova moja nova 
obaveza često izisku-
je odsustvovanja sa 
posla u čemu mi oni svojski 
pomažu”. Na pitanje ima li 
određenih opasnosti u njego-
vom poslu kaže da delikatnih 
utakmica i situacija ima da su 
to do sada bili najčešće susreti 
francuskog “Pari Senžerme-
na” i turskog “Galatasaraja”, 
gde su utakmice navijači više 
nego burno pratili. “Uvek se 
nađe rešenje i moj posao ne 
podrazumeva samo kazne 
koje se određuju fudbalskim 
klubovima nakon raznih 
prekršaja u sportskom po-
našanju. Suština je uvek u 
tome da se nađe rešenje, pa 
tek na kraju da se pribegava 
tom nepopularnom potezu 
kažnjavanja klubova za 
razne vrste ispada”, priča 
Glođović. Dodajući da se on 
na terenu kreće u civilu i da 
ne nosi nikakve oznake pri-
padnosti ovim međunarodim 
sportskim organizacjama, a   
da je to obavezujuće tek kada 
prisustvuje raznim sastanci-
ma. Samo tokom ove godine 
bio je angažovan u grupnim 
fazama Lige šampiona, Lige 
Evrope i Konferencijske lige 
na desetak utakmica, a iz-
dvojio je sledeće : finale Lige 
šampiona za žene u Bilbau, 
potom finale Lige šampiona 
za  muškarce u Londonu i 
Berlinu. Pre Berlina boravio 
je 24 dana u Kelnu, potom 
na polufinale u Dortmundu. 

“Rađen je i jedan promotivni 
film za UEFA gde sam ja pre-
zenter posla kojeg radim i 
gde kažem da sam policajac 
iz Srbije, da je to moja pro-
fesija, ali ovde nisam došao 
da budem UEFA policajac, 

došao sam ovde da pomo-
gnem i da nađemo najbolje 
rešenje, tu sam i da afirmi-
šem ono što je dobro, nije 
sama po sebi svrha kazna i 
kažnjavanje”, priča Glođo-
vić o svom poslu oficira za 
bezbednost. Dodajući da gde 
god ide po svetu piše da je iz 
Srbije, kao što ga uvek pitaju 
odakle je iz kog grada. Onda 

sledi priča o gradu Vrbasu, 
što je na neki  način i afir-
macija sredine iz koje dolazi. 
Osim toga malo je poznato 
i da se bavi humanitarnim 
radom jer je osnivač Huma-
nitarne organizacije “Ksenija 
petrogradska”, pomaže Vr-
bašanima, ali o tome mnogo 
ne priča. 

“Prva Liga šampiona finale koju sam radio bila je 
utakmica “Totenhem - Liverpul” već 2019. godi-
ne. Posle tog finala dobijam tri finala Evrope u 

Gdanjsku,u Sevilji i prošle godine u Budimpešti. Imam tri  
finala Lige Evrope i finale Evropskog prvenstva i radio sam 
Evropsko prvenstvo u Rusiji pre tri godine”, kaže Glođović.

Prva Liga šampiona “Totenhem - Liverpul”
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“Osma godina radim kao oficir za bezbednost, 
imam pravo do 67 godine da radim ovaj posao. 
Pre par godina FIFA je kao svetska organizacija 

tražila deset oficira za bezbednost. U Cirihu  na sastanku 
troje nas je tada izabrano, i ja sam od pre dve godine zva-
nično oficir i FIFA i UEFA, koja je moja matična kuća. Tako 
sam prošle godine radio Svetsko prvenstvo za mlade u In-
doneziji, a pre toga Svetsko klupsko prvenstvo u Maroku.

Već osam godina radi kao oficir za bezbednost
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Vlado Glođović-uspešna policijska karijera nastavljena kroz sport

Naš sugrađanin čuva 
bezbednost svetskih 
fudbalera
• Nakon uspešne karijere fudbalskog sudije, Vrbašanin Vlado Glođović, 
isto tako uspešno poslednjih godina radi kao oficir za bezbednost UEFA 
i FIFA na fudbalskim stadionima širom sveta.
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Poslednjih godina na čelu 
KK „Vrbas“ je Ivan Radović, 
predsednik, potpredsednik je 
Nedeljko Obrovački, a trener 
Dušanka Korać. Ovi  entuzi-
jasti uporno rade i treniraju 
sa oko dvadesetak  kuglaša, 
ne manje entuzijasta, u ku-
glaškoj sali CFK, za koju kažu 
da je izvanredna i u kojoj su 
nastupali i trenirali svetski 
asovi kuglanja. Klub ima 
dugu i svetlu tradiciju, osno-
van je daleke  1984. godine i 
beležio je velike uspehe i na-
stupe u inostranstvu i na do-
maćim takmičenjima, i nje-
gova duga tradicija i svetli tre-
nutci, osvojeni trofeji meda-
lje i pobede, zaslužuju jednu 
posebnu pažnju i stranu ovih 
pa i većih novina. Ali sada su 
tema upravo ovi dani i godine 
kada se postojeća ekipa ku-

glaša ovog Kluba trudi da ne 
ugasi to svetlo stare slave, čak 
i nakon prestanka održava-
nja tradicionalnog  Božićnog 
turnira koji je bio takmičenje 
međunarodnog karaktera i 
gde su dolazili i svetski po-
znati klubovi i kuglaši. Bila su 
to i druga vremena kada nije 
bio problem doći i do spon-
zora. Međunarodni Božićni 
turnir je finansiralo PP „Sava 
Kovačević“ koje danas ima 
drugog vlasnika koji nije za-
interesovan za ovu vrstu do-
nacije, tako da je klub ostao 
bez svog sponzora i sveo se 
na ona sredstva koja dodeli 

opština koja uglavnom kasne 
i ne stižu redovnom dinami-
kom, kao i na članarinu.  Fi-
nansijski se „krpi“ nekako 
kraj sa krajem, ali njima je 

„u krvi“ kuglanje i ne prestaju 
da treniraju i nastupaju. „U 
Klubu vlada posebno dobra 
ne samo sportska, već i dru-
garska atmosfera i nekako 
se ti finansijski problemi 
prevazilaze, a još kada se 
postigne uspeh, onda je to 
nešto što još više motiviše 
naše igrače, na veće napore 
i pobede“, kaže Obrovački.
Dodajući da ovom sportu 
nedostaje afirmacija i ani-
macija. „Mi smo se zalagali 
i za jednu priču da se kod 
školske dece ustanove škole 
ili časovi treniranja i edu-
kacije o kuglanju, jer šteta 
je u našem gradu ne uklju-

čiti što više mladih u ovaj 
sport i nastaviti tradiciju  
davno započetu“, kaže Ne-
deljko Obrovački. Dugogo-
dišnji trener, ali istovremeno 
igrač Kluba koji sve to radi 
volonterski je Dušanka Korać. 

„Ja sebe i ne bih mogla da 
zamislim bez kuglanja, 
možda je po malo naporno 
istovremeno biti i trener i 
kuglaš, ali ovde je u Klubu 
društvo i ekipa takva, da je 
zadovoljstvo biti sa njima i 
trenirati ovaj sport koji je 
za nas poseban“, kaže Du-
šanka Korać. Nedeljko Obro-
vački potpredsednik  Kluba, 

kaže da bi možda zato bilo 
bolje profesionalizovati rad 
trenera i drugih, jer smatra 
da bi to dovelo do daleko 
većeg kvaliteta  kako pripre-
ma igrača, tako i samih igra-
ča,ali i popularizacije sporta 
u široj društvenoj zajednici. 
Iako  nema dovojno sredstava 
Klub, naime njegovi članovi 
postižu zavidne rezultate na 
takmičenjima širom zemlje i 
to i ekipno i pojedinačno.Oni 
koji manje poznaju ovaj sport 
misle da je potrebna i velika 
snaga za kuglanje, međutim 
Duška Obrovački, kuglašica 
koja je prošle godine osvo-
jila šesto mestu u kuglanju 
u Srbiji, pojašnjava da je to 
sport koji se ne igra snagom. 

“Jako je važna koncentraci-
ja u kuglanju, razmišalja-
nje i tehnika, a  tu je i neki 
adrenalin koji svakog od 
nas vezuje za ovaj sport. 
Bilo bi dobro da ima više 
zainteresovanih u gradu 
jer to je i dobra rekreacija, 
a imamo odlične uslove u 
našoj kuglani u CFK koja 
je besplatna, gde pružamo 
i trenažne treninge i pozi-
vamo i stare i mlade  naše 
sugrađane svakog utorka i 
četvrtka od 17 do 20 časova, 
da nam se pridruže, jer to 
je pre svega izvanredna re-
kreacija i odmor“. Ona kaže 
da veruje u ekipu u kojoj tre-
nira i  koja može ekipno da 
bude među prva tri mesta 
na predstojećem takmičenju. 
Svojevremeno šira društve-
na zajednica nije bila slepa 
za uspehe ovog Kluba pa su 
1999. godine dobili i Okto-
barsku nagradu grada Vrbasa, 
ali nisu imali problema ni sa 
finansiranjem. Društvena za-
jednica ne bi trebala ni danas 
da bude slepa za rad Kluba 
koji i sada ima uspeha.

Uspešni i danas
zahvaljujući svom 
entuzijazmu
• Kuglaški klub „Vrbas“ koji beleži dugu tradiciju, koji 
je imao i bolje dane i danas opstaje zahvaljujući entuzijazmu 
oko dvadesetak igrača, žena i muškaraca, koji intenzivno treniraju, jer 
naprosto kuglanje im je „u krvi“. Pobeđuju na raznim takmičenjima i 
ekipno i pojedinačno. Finansira ih opština, a nešto i sami „krpe“ troško-
ve. Redovno se takmiče, a jedno takvo uskoro sledi u Moravici.

Kuglaški klub „Vrbas“- Klub sa dugom tradicijom

U seniorskoj konkurenciji takmiče se muška i žen-
ska ekipa. Muška ekipa nastupa u prvoj ligi Voj-
vodine, a najviši rang takmičenja je prva Vojvo-

đanska liga. Ženska ekipa nastupa u prvoj ligi Srbije gru-
pa Vojvodina, najviši rang takmičenja je bio u super ligi 
Srbije... Pojedinačno najveći uspeh u ženskoj konkurenciji 
ostvarila je Nevenka Joković osvajanjem četvrtog mesta na 
svetskom prvenstvu 1998. godine u Bratislavi.

Vrbašanka na četvrtom mestu na svetskom prvenstvu
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Muška ekipa zauzela šesto mesto u prvoj Vojvo-
đanskoj ligi. Ženska ekipa osvojila četvrto mesto 
u prvoj ligi Srbije grupa Vojvodina. Pojedinačno 

muški tandem Jovan Janković i Željko Radvanji osvojili še-
sto mesto na prvenstvu Srbije. Pojedinačno Duška Obrovač-
ki šesto mesto u disciplini kombinacija na prvenstvu Srbije.

Sezona 2023/2024 - uspesi
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Klub je od svog osnivanja organizovao više turnira 
kako u muškoj tako i u ženskoj konkurenciji. Pu-
nih 25 godina je organizovan Međunarodni božić-

ni turnir koji se bodovao za svetsku rang listu. To je trajalo 
do pandemije Kovid, a nakon toga zbog manjka sredsta-
va Klub nije u mogućnosti da organizuje turnir tog nivoa.

Klub muči besparica
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• Nešto manje od stotinu posetilaca uživalo je 
u muzici i pesmi lokalnih izvođača „Srce Bač-
ke“, a repertoar su činili stihovi pesama koji su 
inspirisani ljubavlju i ravnicom, program u ko-
jem je publika očigledno uživala.

Pesme Bačke ravnice
Kulturno leto u Srbobranu

Uz poznatu pesmu koja 
slavi Srbobran ali i podseća 
na tragične dane 1849.godine 
kada je, kako istoričari kažu, 
za slobodu na bedemima i u 
krvavim uličnim borbama, a 

naročito u povlačenju preko 
nabujale Krivaje, palo preko 
pet hiljada boraca, žena, dece 
i staraca. Sentomaš je bio tada 
sravnjem sa zemljom, poru-

šen i spaljen. Iz tuge i žalosti 
za uništenim trudom, rađala 
se volja za životom i Sento-
maš je vaskrsnuo, razbijaju-
ći nad sobom tmurne oblake 
prošlosti i tražeći puteve ka 

budućnosti. Život je ponovo 
buknuo neuništivom snagom 
čoveka i pesma  „Sentomašu 
lazu hej“ potekla je iz naroda 
i uskoro postala simbol nje-

govog postojanja. Traje i greje 
srca Srbobranaca do dana da-
našnjeg...„U sklopu projek-
ta o rodnoj ravnopravnosti, 
izvođenje monodrame za 
koju mislim da je fantastič-
na. Zove se ‘Sama’ i izvodi je 
glumica Aleksandra Miloj-
ković-Novikova, iz Beogra-
da, koja je premijeru imala 
u SNP-u 12. juna ove godine, 
a njen nastanak je finansi-
rao UNICEF. Drama je nova, 
sumnjam da su naši ljudi 
imali priliku da je pogledaju, 
s toga mislim da će biti zani-
mljivo. To je poslednje deša-
vanje u okviru manifestacije 
Kulturno leto, a zatim nam 
slede “Dani kulturne tradi-
cije, praznik rimokatoličke 
crkve i likovna kolonija “U 
Lenkinom prstenu”, kao 
i drugi programi tokom 
jeseni“, kaže Julkica Popo-
vić, novoizabrana direktorka.

Uz kulturu i sećanja na istoriju
Muzičko poetsko veče u Srbobranu

• Tamburaši “Srce Bačke”, su tako otvorili  “Muzičko poetsko veče” u 
Domu kulture. Već na početku pridružio im se na sceni Goran Blagoje-
vić, koji je govorio poeziju i baš kao njegove kolege tamburaši svakom 
novom pesmom mamio aplauze publike koja je ispunila prostor, a tra-
žila se stolica više.

“Okupili smo se kako bismo 
se otrgli iz ove svakodnevice, 
da se resetujemo u emotiv-
nom smislu. Nastup je kom-
binacija poezije i tambura-
ške muzike, naših dragih 
prijatelja ‘Srce Bačke’.

Moj deo repertoarta se sa-
stoji iz tri bloka, prvi čine 
stihovi svima nama dragih 
pesnika, a u druga dva se 
predstavljam sa svojim, au-
torskim pesmama. Želja 

nam je da sa našim dragim 
sugrađanima razmenimo 
dobru energiju i napuni-
mo baterije dobrim i lepim 
emocijama”, rekao je pred 
nastup srbobranski pesnik 
Goran Blagojević. Šef tam-
buraškog orkestra “Srce 
Bačke”, Nemanja Šijačić, sa-
glasan je bio sa kolegom Bla-
gojevićem, da će nastup biti 
poseban za domaću publiku, 
bogat dobrom energijom i sa 
mnogo emocija. “Mi neguje-

mo stare, autohtone pesme 
sa podneblja Bačke, i to je 
ono što se uvek može oče-
kivati na našim nastupima, 
ali će ovo veče ipak biti malo 
posebnije, jer ćemo svirati 
pesma koje baš i ne mogu 
često da se čuju.Zato i veru-
jem da će posetiocima biti 
drago što su došli večeras u 
Dom kulture i da će se dobro 
zabaviti”, kazao je Nemanja 
Šijačić.

“Smatram da je kulturni 
segment života u našoj op-
štini vrlo važan i da kulturu 
zato treba negovati. Imamo 
svesrdnu podršku lokalne 
samouprave, podržavaju i 
prate naše projekte i nadam 
se da će tako biti i u buduće. 
Meni ova promena prija, 
jedino mi je žao mojih đaka, 
jer je rad sa njima prevas-
hodno ono što volim i što 
sam najviše radila”, rekla je 
Popović.

Foto: Blagojević03

“Panonski vašar”
• Tradicionalna smotra folklornih ansambala 
sa područja Vojvodine i ove godine biće održa-
na, 28. septembra  kao i svake godine na CFK 
u Vrbasu.

Kako saznajemo nezvanič-
no i ove godine  tradicional-
na manifestacija “Panon-
ski vašar” biće održana 28. 
septembra i  trajaće jedan, 
umesto tri dana kao što je 
do sada to bio slučaj.

Na manifestaciji učestvu-
ju folklorni ansambli iz cele 
Vojvodine kao što će biti pre-
zentovane i smotre muzičkih 
grupa i muzike na starim tra-
dicionalnim instrumentima. 

Organizator ove manifestaci-
je kao i do sada je Savez umet-
ničkog stvaralaštva amatera 
Vojvodine i Kulturni centar 
Vrbasa.

Organizaciju smotre po-
država lokalna samouprava 
Vrbasa i Pokrajinski sekre-
tarijat za kulturu. Smotra je 
do sada bila takmičarskog 
karaktera i pobednici mani-
festacije bi se plasirali  za re-
publičko takmičenje.

Uskoro u Vrbasu

• Besplatne udžbenike dobilo je svih 400 učenika i učenica prvog ra-
zreda, kao i svetloodbojne prsluke i poklon paketiće. Prsluke su zajed-
no obezbedili Pokrajinski sekretarijat za energetiku i opština, a poklon 
pakete donirala je kompanija “Univereksport”.

Ove školske godine 400 prvaka

Povodom početka nove 
školske godine, predsednik 
opštine Milan Glušac pose-
tio je OŠ “Bratstvo jedinstvo” 
u Кucuri gde je organizovan 
svečani prijem za đake, i 
poželeo njima i prosvetnim 
radnicima srećan početak 
nastave.
“Znanje, marljiv rad, pre-

dano i odgovorno izvrša-
vanje školskih obaveza su 
vrednosti koje treba ceniti, 
poštovati i promovisati. 
Nadam se da ćete svi biti 
odlični učenici i da će vaši 
roditelji i vaši nastavnici i 
učitelji biti ponosni na vas”,  
rekao je Glušac. On je istakao 
da opština Vrbas i ove godine 
iz budžeta obezbeđuje značaj-
nu novčanu podršku đacima 
i studentima.
“I ove, kao i prethodnih 

godina opština Vrbas po-
klanja udžbenike đacima 
pravacima. Za te namene 

izdvojeno je 4.000.000 
dinara. Za sufinansiranje 
užina dece u osnovnim 
školama izdvojeno je 11,2 
miliona dinara. Učenicima 
je za nabavku školskog pri-
bora jednokratno izdvoje-
na pomoć od 700 hiljada 
dinara. Đacima generacije 
i vukovcima poklanjamo 

lap-topove i pametne satove, 
za šta je ove godine izdvoje-
no 1,7 miliona dinara. Sa po 
20.000 dinara, nagrađujemo 
najuspešnije studente, s naj-
nižom prosečnom ocenom 9, 
i za to je ove godine izdvoje-

no 1,2 miliona dinara. Za re-
gresiranje prevoza učenika 
izdvojeno je 33, a za prevoz 
studenata 18 miliona dinara.

Učenicima se regresiraju 
mesečne karte u rasponu od 
50 do 100 odsto, na relacija-
ma od njihovih naseljenih 
mesta do srednje škole koju 
pohađaju, Vrbas, Кula, Cr-

venka, Novi Sad..., odnosno 
do univerziteta u Novom 
Sadu, Subotici ili Beogradu. 
Opština Vrbas nastaviće da 
investira u bolje uslove ob-
razovanja”, rekao je Glušac.

Opština Vrbas poklanja udžbenike đacima prvacima
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Opština Srbobran je i ove 
godine pokrovitelj manife-
stacije, organizator je Dom 
kulture Srbobran, a sve u 
saradnji sa Pokrajinskom 
vladom i Nacionalnim save-
tom Roma. Predsednik op-
štine Srbobran, Radivoj De-
beljački, je tokom manifesta-
cije rekao da mu je drago da 
Srbobran nastavlja tradiciju 

i da se Ciganske vatre 2024. 
održavaju na radost ljudi 
koji žive u Jamurama i oko-
lini. “Ovo je zaista lepa ma-
nifestacija, nadam se da će 
dugo trajati i što je još važ-
nije, da iz godine u godinu 
samo napreduje i okuplja 
sve veći broj ljudi. Posebno 
se zahvaljujem Pokrajinskoj 
vladi i Nacionalnom savetu 
Roma, jer su podržali ma-
nifestaciju i potrudili se za-
jedno sa nama da ona bude 
na ovom nivou. Takođe je 
važno da razgovaramo o 
pitanjima koja interesuju 
romsku populaciju, o svemu 
onome što u Srbobranu 
može biti bolje. Svi narodi 
ovde čine jedinstvenu za-
jednicu, delimo istu kultu-
ru, tradiciju i zbog toga je 

veoma važno da razgovara-
mo, zajedno rešavamo pro-
bleme, i ne samo probleme, 
već da realizujemo ideje koje 
su zaista dobre i na korist 
svih nas”,rekao je Debeljač-
ki.  Poslanica u Skupštini AP 
Vojvodine, Jelena Jovanović, 
neizostavna je gošća Cigan-
skih vatri i kaže da svaki put 

uživa u druženju sa Srbo-
brancima. “Veče je prelepo 
kao i manifestacija, 25. Ci-
ganske vatre, ili ti Romane 
jaga u Srbobranu. Romskoj 
nacionalnoj zajednici je 
važno da neguje kulturu i 
tradiciju, tu romsku igru u 
kojoj publika i svi mi koji 
smo danas ovde uživamo, 
zajedno sa gostima koji su 

nam došli iz različitih mesta 
naše Vojvodine. Ono što će 
biti inicijativa Nacional-
nog saveta Roma, je da se 
ova manifestacija uvede u 
kalendar turističkih dešava-
nja važnih za pripadnike na-
cionalnih manjina. Opština 
organizje i druge aktivnosti 
važne za Rome, kao što su 
obrazovanje, preko zdrav-
stvenih akcija, zapošljavanja, 
očuvanja kulture, kao i ove 
proslave Roma... Nastavi-
ćemo tu dobru saradnju sa 
lokalnom samoupravom, da 
se očuva taj odličan odnos 
većinskog stanovništva i na-
cionalnih manjina, i kako 
bismo snažili naše Rome, a 
znate kako kažu, ako sami 
sebe ne poštujete, ne možete 
to očekivati ni od drugih”, 

poručila je Jelena Jovanović. 
25. Ciganske vatre su kao i do 
sad zatvorene sa dva tradici-
onalna dešavanja, proglaše-
njem Kneza manifestacije, i 
izborom za Miss Romkinje. 
Ovom drugom se publika 
najviše radovala i zdušno na-
vijala za kandidatkinje, kojih 
je ove godine bilo čak 17.

• Jedinstvena manifestacija romskog naroda 
u Vojvodini koja okuplja kulturno-umetnička 
društva iz cele Pokrajine i širi snažnu energiju 
zajedništva i radosti. Manifestacija je otvore-
na tradicionalno paljenjem vatre na Gedanki.

Šarenilo pesme i igre
25. Ciganske vatre u Srbobranu

O konkursu i aktivnostima 
Spomen-kuće i Kulturnog 
centra govorio je Deže Nemet, 
predsednik Kulturnog centra 

“Nandor Gion”, podsećajući 
da se svake godine raspsu-
je literarni konkurs za novu 
novelu pisanu na mađarskom 
jeziku, međunarodnog ka-
raktera, na koji radove šalju 
pisci iz celog  mađarskog 
govornog područja. Do sada 
je sprovedeno 12 konkursa i 
izdato 10 antologija od nagra-
đenih novela, a 11. je u štampi. 

„Istovremeno raspisujemo 
i konkurs za prevođenje 
dela Nandora Giona sa ma-
đarskog na srpski jezik. Do 
sada smo objavili ukupno 
14 tomova prevoda. Sadržaj 
Spomen-kuće obogatili smo 
2022. godine jedinstvenom 
bistom Nandora Giona, rad 
novosadskog vajara Lasla Si-
lađija, tako da je naš pisac 
stalno prisutan u svom 
rodnom okruženju, prošle 
godine u okviru Spomen 
kuće otvorili smo izložbu 
slika, poete Ferenca Mau-
riča, posvećenu Nandoru 
Gionu, Mape mojih savre-
menika, posvećenu prvoj ge-

neraciji časopisa Új Sympo-
sion, kojem je pripadao i on. 
Ove godine obeležili smo 
kuću spomen pločom na 
ulazu. Neka bista, izložba i 
spomen ploča nas uvek pod-
sećaju na to kako treba da 
volimo svoj zavičaj”, rekao 
je Nemet. Radivoj Debeljački,  
predsednik opštine Srbobran 
ovom prilikom je kazao da 
je ovo lepa tradicija od zna-
čaja za zajednički mentalitet. 
Zato je važno da se ona nasta-
vi. „Da lokalna  samouprava 

nastavi da podržava ovaj i 
slične projekte, sve što može 
doprineti da očuvamo seća-
nje na velikog pisca koji je 
živeo u našem mestu. Litera-
nim konkursom podstičemo, 
istovremeno, i kreativnost, 
stvaramo novi kulturni sa-
držaj koji ostaje za generaci-
je iza nas, za generacije koje 
će tako imati priliku da uče 
o Nandoru Gionu, kroz sve 
radove koje objavljujemo 
sada“... poručio je Debeljački.

Uručene nagrade za najbolje noveliste
U Spomen - kući „Nandor Gion“

• Tradicionalni konkurs “Dani novele” bio je raspisan 1. februara, na 
dan rođenja velikog mađarskog književnika, rođenog Srbobranca, Nan-
dora Giona, i deo je stalnih aktivnosti koje udruženje „Nandor Gion“ or-
ganizuje u znak sećanja na ovog autora brojnih novela i drugih dela.

Prema odluci žirija, koju je saopštio  Peter Antalo-
vič, predsednik, prva nagrada u kategoriji novela 
pripala je Karolju Viceiju iz Sente, drugu nagra-

du je dobio Oto Beke takođe iz Sente, a dodeljene su i tri 
treće nagrade - dobitnici su Čongor Harmat iz Bezdana, 
Ištvan Vegše iz Kiškunhalaša u Mađarskoj, i Krištof Var-
nju iz Srbobrana. Pored navedenih, žiri je podelio i četiri 
posebne nagrade, te predložio za objavljivanje još 16 pri-
stiglih novela.

Nagrađeni
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Jubilarni „10. Gospojinski 
dani“, trajali su dva danа 
u Fektiću u organizaci-
ji KC“Dušan Silni“. Prvog 
dana 30.avgusta, održan je 
predivan muzički program 
u izvođenju vokalnog sastava 

„Mironosice“ iz Subotice, koje 
se otpevale splet rodoljubivih 
pesama posvećenih Kosovu, 
a onda je usledio i splet ever-
grin hitova. Tokom večeri 
govoreni su i stihovi, a Kse-
nija Kustudić - Đukić, člani-
ca  ovog kulturnog udruženja 
govorila je na temu „Srpska 
žena-majka-heroina“, dobar 
deo izlaganja posvećujući go-
šćama  iz muzičkog sastava 

„Mironosice“, koje se bave i 
humanitarnim radom. „Reč 
je o ženskoj vokalnoj grupi 
koja je sekcija istoimenog 

humanitarnog udruženja 
koje je osnovano 2013. go-
dine, a osnivačice su  Dani-
jela, Nataša, Zorica i Mili-

ca, koje su već bile pevačice 
sa dugogodišnjim horskim 
iskustvom. Danas je iza njih 
bezbroj nastupa, ali i nagra-
da. Njihov repertoar ima ve-
oma veliki dijapazon, ali ga 
one prilagođavaju nastupu, 
temi događaja“, rekla je Ku-
studić- Đukić. Drugoga dana 
obeležavanja Velike Gospoji-

ne, pokazan je široki spektar 
kultunih aktivnosti kojim se 
bavi KC „Car Dušan Silni“. 
Na skupu je bio veliki broj 

gostiju koji su nastupali pred 
brojnom publikom u Domu 
kulture u Feketiću. Nastupila 
je pevačka, glumačka, kao i 
dečija i omladinske folklor-
ne grupe samog udruženja iz 
Feketića. Nastupala je i Sta-
nislava Đorđević – umetnica, 
svirač na gajdama, KUD „Jo-
van Dučić“ iz Nove Gajdobre.

„Srpska žena - majka - heroina“
U Feketiću obeleženi „10. Gospojinski dani“ 

• Ovo je bio naziv kulturne večeri održane povodom obeležavanja Gos-
pojinskih dana u Feketiću. Organizator večeri je KC „Car Dušan Silni“, a 
gosti večeri bile su članice vokalnog sastava „Mironosice“ iz Subotice.
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Osmi Festival “Ćirilicom” 
svečano je otvoren na Trgu 
između crkava u budvan-
skom Starom gradu, u prisu-
stvu organizatora - Narodne 
biblioteke Budve i Udruže-
nja izdavača i knjižara Crne 
Gore, čelnika opštine Budva, 
mitropolita crnogorsko-pri-
morskog Joanikija i svešten-
stva, kulturnih djelatnika i 
brojne publike. U uvodnom 
izlaganju, direktorica Narod-
ne biblioteke Budve, Mila Ba-
ljević podsjetila je da Festival 
poziva da pišemo ćirilicom i 
da je se ne odričemo, nego da 
ravnopravno koristimo ćirili-
cu kao i druga pisma. Baljević 
je istakla da u toj harmoniji 
treba naći smisao kulturnih 
prohtjeva u današnjem vre-
menu. ”Festival ‘Ćirilicom’ 
nastao je kao poziv na spre-
čavanje nepoštovanja koje se 
sprovodi nad našom kultur-
nom baštinom, a u čijem sre-
dištu je ćirilično pismo i duh 
ćirilice. Mi smo neprestano 
ukazivali na to nepoštova-

nje i tako je misija Festivala, 
ne samo u Crnoj Gori, imala 
i veliki odjek. Naše zalaga-
nje za ravnopravnost pisama 
pokazuje se kao što je to bio 
i smisao borbe Stefana Mi-
trova Ljubiše, i u ono i u ovo 
vrijeme. U Narodnoj bibli-
oteci Budve i u Udruženju 
izdavača i knjižara Crne 
Gore, koji su organizatori 
ovog znamenitog festiva-
la, nedorasli tako visokom 
zadatku mi smo uložili svo 

svoje znanje i umijeće da bi 
se istakla važnost i značaj 
onoga što je neupitni dokaz 
naše duhovne postojanosti 
u kome nas je okupljala ći-
rilica”, poručila je direktori-
ca Narodne biblioteke Budve.
Festival je zvanično otvorila 
potpredsjednica opštine Bud-
va, Jasna Dokić koja je kazala 
da je Budva od 2017. godine 
domaćin manifestacije od po-
sebnog društvenog značaja za 
kulturni razvoj grada.

Za ravnopravnost pisama

Направени перши крочаї ґу 
сотруднїцтве КУД „Жатва”

Представитель Орґаниза-
циї Тибор Уяцки пояшнєл 
же з тей нагоди пришли 
лєм до Руского Кересту-
ра, а нащива ма два цилї: 
перши – ожиц контакти 
медзи Руснацами зоз Ма-
дярскей и Бачки, а други 
циль им паломнїцке путо-
ванє и нащива Церкви св. 
Миколая и Водици.

На стретнуцу ше бешедо-
вало о Руснацох у Мадяр-
скей, як и о можлївосцох 
сотруднїцтва на рижних 
уровньох.

Стретнуце було удатне 
и такой превжати крочаї 

же би ше сотруднїцтво и 
реализовало. З оглядом 
же у Керестуре, 24. авґу-
ста орґанизоване змаганє 
у вареню рибового котлїка, 
єден з членох делеґациї ма-
дярских Руснацох, на по-
воланку секретара Месней 
заєднїци Михайла Пашу, 
участвовал на тим змаганю.

Госци зоз Мадярскей 
остали у Керестуре по нєд-
зелю, а плановали нащивиц 
Здруженє женох „Байка“, 
музей у будинку Замок, Ма-
рийово святилїще Водицу, 
манастир и малу шестру 
Мартину.

                            Рутенпрес

Szenttamáson a teljesen 
felújított kálvárián annak 
megáldása (2001. augusztus 
19-e) óta az itteni polgárok 
szabadtéri szentmisén emlé-
keznek Szent István állama-
lapítóra. A 18 órakor kezdő-
dött ünnepi istentiszteleten, 
melyen idén a kálvária meg-

áldásának 23. évfodulóját is 
ünnepelte a helyi magyarság, 
a hőségre való tekintettel a 
szokásosnál valamivel keve-
sebb polgár vett részt. Zsúnyi 
Tibor helyi plébános mellett 
jelen volt még Juhász György 
kúlai és Szabadi Károly ver-

bászi plébános. A szentbe-
szédben Zsúnyi Tibor atya 
Szent István munkásságát 
elemezve külön kitért arra, 
hogy az első magyar király 
nagy egyéniség, minden meg-
nyilvánulásában konstruktív 
és reális, keresztény szellemű, 
reformer uralkodó volt, aki 

Szűz Máriának ajánlotta fel 
a Szent Koronát.
− Szent István államalapító 
királyunk napjához kötődő-
en megszenteljük a kenyeret. 
Életadó étel ez, amely a Mi-
atyánk imában is szerepel. Jó 
belegondolni, még ha más el-

képzelés indította is a kenyér 
fontosságának hangoztatá-
sát, jónak látták az ünnephez 
kötni az új kenyér megáldását. 
Az Oltáriszentség és a kenyér 
viszonya elválaszthatatlan, 
hiszen maga a kenyér lesz 
Krisztus teste. Társadalmunk, 
kultúránk még ha nagy válto-
záskon is megy keresztül, az 
asztalra kerülő kenyér fon-
tosságát hangoztatja. Benne 
van a kenyérben az emberi 
munka, a természet áldása 
és nem utolsó sorban Isten 
áldása – fogalmazott Tibor 
atya.
Az ünnepi szentmisén részt 

vett Kovács Elvira, a Szerbi-
ai Képviselőház alelnöke, a 
VMSZ elnökségi tagja, Bájity 
Borisz a Vajdasági Magyar 
Szövetség egyik alelnöke, a 
párt köztársasági frakcióve-
zető-helyettese, Kocsis Krisz-
tián, a szenttamási polgár-
mester segédje és Szabados 
Fodor Beáta, a községi tanács 
tájékoztatási tanácsosa.

                      szenttamas.rs

Szent Istvánra emlékeztek a 
szenttamási kálvárián

• Na Trgu između crkava program posvećen budvanskom umjetniku Jovu 
Ivanoviću, osnivaču Moderne galerije.

ТрадиціЇ Свята Успіння 
Пресвятої Богородиці

Свято Успіння, яке при-
свячене вшану ванню 
матері Сина Божого Діви 
Марії та її переходу до Не-
бесного Царства. В народі 
цей день часто називають 
Перша Пречиста.

Свято Успіння є симво-
лічним завершенням цер-
ковного року, який закін-
чується останнього дня 
серпня, і присвячено бага-
тьом храмам, як в Україні, 
так і в нашій країні, почи-
наючи від ХІ століття і до 
сьогоднішніх днів. Нага-
дуємо, що Свято Успіння 
є Празником у Парафіях 
у Куцурі та у селі Дев’я-
тина у Боснії і Герцегови-
ні, одному із перших най-
давніших місць поселень 
наших предків з Галичини, 
тобто України. 

Успіння також вшанову-
ють як день, коли Богоматір 
з тілом і душею перейшла 
до вічної слави свого Сина, 

і з цього часу вона вважа-
ється могутньою Заступ-
ницею і Покровителькою в 
небі. Саме слово «успіння» 

означає сон. Віряни пояс-
нюють сенс свята тим, що 
не існує кінцевої смерті, а 
тому її не потрібно боятися. 
Тобто на Землі життя існує 
у фізичному тілі, але також 
воно продовжується і після 
цього.  

               Василь Дацишин 

U Budvi otvoren Festival “Ćirilicom”

• У хорскей сали Дома култури Руски Кере-
стур стретли представителє керестурских 
институцийох и орґанизацийох зоз члена-
ми Орґанизациї за зєдинєнє Руснацох у Ма-
дярскей.• Az első magyar király konstruktív és reális, keresztény szellemű, re-

former uralkodó volt
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Ambrozija je jednogodiš-
nja korovska biljka visine 
od 1 do 1.5 metar. U Evropi, 

koju osvaja neverovatnom 
brzinom, može se naći oko 
20 vrsta ambrozije, a najra-
sprostranjenija je kratka am-
brozija (Ambrosia artemisii-

folia, Ambrosia elatior). Niče 
polovinom aprila. Stabljika 
joj je uspravna, razgranata 

i obrasla grubim dlačicama. 
Kada se preseče četvrtastog 
je oblika. Izgledom podseća 
na žbun. Listovi su naspra-
mni, jajoliki, dlakavi i više-

struko perasto deljeni. Žu-
ćkasti cvetovi grupisani su 
u dugim grozdastim cvasti-
ma na vrhu stabljike i grana. 
Cveta u kasno leto i jesen, od 
početka jula do ranih mraze-
va proizvodeći polen. 

Kod nas je alergija na am-
broziju vrlo raširena, jer se 
biljka prilično razmnožila. 
Alergija na ambroziju pripa-
da u grupu polenoza, alergij-
skih bolesti koje izaziva polen. 
Osim što je štetna kada raste 
među usevima, mnogo je 
veća šteta što se smatra da 
je oko 10 posto stanovniš-
tva alergično na njen pole-
nov prah. Polen ambrozije 
izgleda kao kugla sa šiljcima, 
odnosno ima male kukice 
kojima se zakači za sluzoko-
žu gornjih disajnih organa i 
tako stvara velike alergijske 
probleme: kijanje (i više od 
deset puta uzastopno), svrab 
u nosu, curenje iz nosa, suzne 
i crvene oči, kašalj, otežano 
disanje sa osećanjem nedo-
statka vazduha. Osim respi-
ratornih tegoba dešavaju se i 
promene na koži u vidu crve-
nih pečata i svraba, a mogu 
da nastanu i komplikacije na 
organima za varenje, praćene 
povraćanjem, grčevima i di-
jarejom, naročito ako postoje 
unakrsne reakcije sa hranom 
koja potencira njenu alergo-
genost i dovodi do pogoršanja 
akutnog stanja. To su lube-
nice, dinje, tikvice, krastav-
ci, banane, kesten, paradajz, 
zelena salata, a ređe pirinač 
i kukuruz. Kao čest problem 
uz alergijsku kijavicu javlja 
se i astma. Prema rečima dr 
Brajane Nikolić iz Vrbasa, 
u olakšavanju simptoma i 
sprečavanju težih manifesta-
cija najbolja je kombinacija 
preventivnih mera i lekova 
(antihistaminika). “Pri aler-
gijskoj astmi potrebno je 
lečenje antihistaminicima 
i kortikosteroidima koji 

se daju u obliku tableta ili 
inhalacionih pumpi, što je 
sigurno kvalitetnija tera-
pija, pošto se koriste male 
koncentracije hormona koje 
deluju lokalno, ciljno (na 
nivou bronhija). U terapij-
ske svrhe mogu se koristiti 
razni preparati dobijeni na 
bazi polena. Naime, polen 
kao farmaceutska sirovina 
koristi se za proizvodnju 
alergenskih rastvora za leče-

nje polenske kijavice. Polen-
ski ekstrakti sadrže frakcije 
polenskih, u vodi rastvorlji-
vih, proteina, koji deluju kao 
alergijski desenzibilitatori”, 
rekla je dr Nikolić. Inače, am-
brozija je veoma invazivan 
alergeni korov, pored službi 
lokalne samouprave, dužni 
su da je uklanjaju i vlasnici i 
korisnici javnih površina, po-
ljoprivrednih poseda, puteva 
i vodotokova.

Prevencija je poštovanje nekih utvrđenih pravila, 
a to su: Ne izlaziti iz kuće u toku prepodneva(ta-
da je najviše polena u vazduhu),držati zatvorene 

prozore od stana ili automobila, da bi se sprečilo da polen 
uđe u stan ili auto, ako je vetrovito ostati u kući (sićušne če-
stice polena lako se i velikom brzinom prenose vetrom),tu-
širati se i prati kosu svako veče (tako se spira polen sa tela 
i kose), ali i često prati ruke, često se presvlačiti, ne sušiti 
veš u dvorištu i na terasi, redovno usisavati stan i prati po-
dove. Kod rada u bašti staviti masku na usta i nos, sport-
skim aktivnostima u prirodi baviti se posle kiše kada je 
koncentracija polena najmanja, i ako je moguće, koristiti 
godišnji odmor kada u mestu življenja ima najviše polena. 
Ići na more ili na planinu da bi se izbegao kontakt sa njim.

Preventivne mere:
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Ambrozija je u Srbiju stigla iz Severne Amerike, 
istina, posrednim putem - preko Rumunije. Prvi 
put je primećena 1953. godine u Sremskim Karlov-

cima, Petrovaradinu i Novom Sadu. I danas je najzastuplje-
nija u Vojvodini, ali se proširila po celoj zemlji.

Ambrozija najzastupljenija u Vojvodini
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Ambrozija - jedan od 
najprisutnijih alergena
• Prvih dana septembra broj polenovih zrna ambrozije, 
invazivne korovske biljke, u većem delu Srbije  je i do 
deset puta viši od prihvatljive vrednosti koja iznosi 30 
zrna po metru kubnom vazduha. Prema instrumentima 
koji mere vrednosti koncentracije polena u vazduhu, za-
sićenost je, između ostalih gradova, i u Vrbasu jako vi-
soka, što izazva reakcije kod alergijski osetljivih osoba. 

U Vrbasu visoka koncentracija polena 
ambrozije u vazduhu
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Милица Коматина

Пет година бола и туге,
дани, ноћи дуге, предуге.

Тражимо те у свакој звезди
што небеским бескрајем језди.

Светлост твоје душе нас осветљава,
бол због твог одласка не јењава.
Још нас прате твоје очи веселе.

Почивај у миру наш анђеле.

Дана 10. септембра 2024. године навршава се пет година од када није са нама наша

Син Миљан, отац Вељко, мајка Славка, брат Дамјан,
сестре Мирјана и Маријана са породицама.
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Mlada Vrbašanka, koja je 
prve košarkaške korake nači-
nila u Centru za fizičku kul-
turu “Drago Jovović” i koja 
je prošla sve mlađe kategorije 
Ženskog košarkaškog kluba 
Vrbas, izabrana je u idealnu 
petorku Evropskog prvenst-
va. U proseku je beležila 16,3 
poena, 4,3 asistencije i 4,6 
skokova, uz indeks korisnos-
ti 18,7. Predsednik opštine 
Vrbas Milan Glušac čestitao 
je Jovani osvojenu medalju i 
postignute rezultate.
“Vrbas je ponosan na 

uspehe svojih sportistkin-
ja. Pre desetak dana Jovana 
Popović je obradovala 
ceo Vrbas, ali i celu Srbiju, 

briljantnom partijom, i 
izuzetnom pobedom nad 
reprezentacijom Izraela, i 

osvajanjem broznane me-
dalje na Evropskom juni-
orskom prvenstvu. Jovana 
će u oktobru napuniti tek 
17 godina i sasvim je sigur-
no da je pred njom izuzet-
na karijera, i da nas njeni 
veliki uspesi tek čekaju u 
budućnosti. Opština Vrbas 
će nastaviti da ulaže u razvoj 
sportske infrastrukture, u 
rekonstrukciju postojećih i 
izgradnju novih sportskih 
objekata i terena, kao i u 
podršku sportskim klub-
ovima i organizacijama. A 
korišćenje sadržaja CFК 

‘Drago Jovović’ besplatno 
je za sve sportske klubove”, 
rekao je Glušac.

Jovana Popović je sa ka-
detskom reprezentacijom 
Srbije prošlog leta osvojila 
Evropsko prvenstvo B divi-
zije. Bila je MVP finanle serije 
Prve ženske košarkaške lige, 
i mnogi smatraju da će ona, 
po igračkim kvalitetima biti 
naslednica Ane Dabović na 
mestu plejmejkera. Jovana se 
zahvalila na prijemu i istakla 
da joj je izuzetno važno da 
opština Vrbas u kojoj je stasa-
la podržava uspešne sportiste 
i ulaže u razvoj profesional-
nog i rekreativnog sporta.
“Moj prvi trening je bio u 

maloj hali CFК ‘Drago Jo-
vović’. Došla sam na očev 
nagovor. On je smatrao 
da plivanju treba da prik-
ljučim i sport sa loptom. 
Moja sestra je već trenirala, 
pa sam došla i ja da probam. 
Već na prvom treningu sam 
shvatila da mi se dopada i da 
je košarka sport za mene”, 
rekla je Jovana.

SPORT

Subić je sa reprezentacijom 
prošao cele pripreme i kao 
član stručnog štaba otputo-
vao na EP u  Portugaliju, gde 
se Srbija našla u grupi sa Ne-
mačkom, Italijom i domaći-
nom. Takmičenje nije otvo-
reno prema planu, ređali su 
se porazi, prvo od Nemačke 
64:72, zatim od Italije 66:68, 
u trećem kolu i od Portugalije, 
68:60, zbog čega je u osmi-
nufinala Srbija otišla sa pos-
lednjeg mesta, i to na najbolju 
reprezentaciju grupe D.

I onda se sve okrenulo - u 
osminifinala savladana je 
Poljska, ubedljivim rezulta-
tom 71:57, zatim u četvr-
tfinalu Finska - 76:70, ali 
su u polufinalu Srpkinje 
pretrpele poraz od Špani-
je - 45:68. Ipak, u borbi za 
bronzanu medalju i treće 
mesto na Evropskom pr-
venstvu, Srbija je savlada-
va Izrael, rezultatom 72:56. 
Jovana Popović, juniorka 
Srbije iz Vrbasa izabrana je 
u idealnu petorku EP, pro-
sečno je beležila 16.3 
poena, 4.6 skoko-
va i 4.3 asisten-
c i je .„ Sistem 
takmičenja u 
mlađim ka-
tegorijama 
je veoma 
težak i 
zahte-
van. U samo devet dana igra 
se sedam utakmica.Samo 
prvenstvo nije počelo po 
planu i iako smo po kvali-
tetu bili pretendenti za 
prvo mesto u grupi, čime bi 
došli do lakšeg protivnika u 
osmini finala, mi smo, na 
žalost, izgubili tri utakmi-
ce i zauzeli četvrto mesto u 
grupi.

I pored toga, videlo se da 
iz utakmice u utakmicu 
igramo sve bolje i podižemo 
formu, a pobeda u osmini 
finala protiv Poljske bila je 
dokaz tome i prekretnica, 
iako je Poljska sjajna ekipa 

i na papiru bila je favorit pre 
tog meča. Nakon te pobede 
ušli smo u njihov ‘kostur 
žreba’, igrali u četvrtfinalu 
sa Finskom, zatim polufina-
le sa Španijom i na kraju u 
borbi za treće mesto pobe-
dili  ekipu Izraela.

Osvajanjem medalje zapra-
vo je ostvaren planirani cilj, 
mada je to u jednom mo-
mentu izgledalo nedostiž-
no. Meni je pripala velika 
čast da posle sedam godina 
pauze ponovo dobijem 
poziv da kao prvi asistent 

budem deo stručnog 
štaba i da na 

svom petom 
Evropskom 
prvenstvu 

osvojim i 
medalju. 
Iako me 

pre okupl-
janja selek-

tor nije 
p o -

znavao lično, rekao bih da 
je stekao veliko poverenje 
u mene, oslanjao se u znača-
jnoj meri na analize, pripre-
me i skauting koji sam radio 
zajedno sa Nemanjom Ću-
lafićem, još jednim asisten-
tom u timu. Na svemu ovom 
posebno sam im zahvalan, 
od poziva, do ukazanog 
ogromnog poverenja i pri-
like da radim u stručnom 
štabu sa čovekom koji je 
ove godine osvojio četiri 
titule sa klubom u kojem 
je trener“, rekao je za Sr-
bobranski informator Slo-
bodan Subić.

Centar za fizicku kulturu

Vrbas
”Drago Jovovic”

CFK Drago Jovović

Panonska 2,21460 Vrbas
www.cfkvrbas.com

• Slobodan Subić, košarkaški trener i direk-
tor Centra za sport i turizam opštine Srbobran, 
osvojio je bronzanu medalju na Evropskom pr-
venstvu za košarkašice do 18 godina starosti, 
i to u ulozi prvog stručnog asistenta selektora 
reprezentacije Srbije Milana Vidosavljevića. 

Prva medalja za 
trenera Subića 

• Predsednik opštine Vrbas Milan Glušac i njegov zamenik Jovan Кova-
čević organizovali su svečani prijem za Jovanu Popović, osvajačicu bron-
zane medalje na nedavno završenom Evropskom juniorskom prvenstvu 
u košarci, održanom u Portugaliji. 

Uspešna sportistkinja
Slobodan Subić doneo u Srbobran 
bronzu sa Evropskog prvenstva

Mlada Vrbašanka Jovana Popović osvojila bronzu




